
U S E R  M A N U A L

STANDING DESK WITH DRAWERS





1. Avoid long-term direct
sunlight exposure.

2. Keep away from heat. 3. Keep away from  sharp
objects.

4. Keep infants/children away from 
assembly parts to avoid choking 
and suffocation.

6. Pay attention to avoid 
over-tightening fasteners, 
or they may induce cracking 
within the board.

7. Keep weight on desk balanced 
for correct operation and longer life 
of components.

8.Keep area of vertical motion 
free of obstacles.

9. Do not place hands on or near 
support bars. Moving parts can 
crush and cut. 

5. Keep away from
corrosive substances.
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1. Vermeiden Sie langfristige 
direkte Sonneneinstrahlung.

4. Halten Sie Säuglinge/Kinder von 
Montageteilen fern, um 
Erstickungsgefahr zu vermeiden.

7. Achten Sie darauf, dass das 
Gewicht auf dem Schreibtisch 
ausgeglichen ist, um einen 
korrekten Betrieb und eine längere.

8. Lebensdauer der Komponenten 
zu gewährleisten.

9. Halten Sie den Bereich der vertikalen 
Bewegung frei von Hindernissen.
Legen Sie keine Hände auf oder in der 
Nähe von Stützstangen. Bewegliche 
Teile können quetschen und schneiden.

5. Halten Sie sich von korrosiven 
Substanzen fern.

6. Achten Sie darauf, dass Sie die 
Befestigungselemente nicht 
übermäßig festziehen, da dies zu 
Rissen in der Platte führen kann.

2. Halten Sie sich von Hitze fern. 3. Halten Sie sich von scharfen 
Gegenständen fern.
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1. Évitez une exposition 
prolongée au soleil direct.

4. Tenez les nourrissons/enfants à 
l'écart des pièces d'assemblage 
pour éviter les risques d'étouffement 
et d'asphyxie.

7. Maintenez un équilibre de poids sur le 
bureau pour un fonctionnement correct 
et une durée de vie plus longue des 
composants.

8. Gardez la zone de mouvement 
vertical dégagée des obstacles.

9. Ne placez pas les mains sur ou 
près des barres de support. Les 
pièces mobiles peuvent écraser 
et couper.

5. Éloignez-vous des substances 
corrosives.

6. Faites attention à ne pas trop 
serrer les fixations, car cela 
pourrait entraîner des fissures 
dans la planche.

2. Éloignez-vous de la chaleur. 3. Éloignez-vous des objets 
tranchants.
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1. Evite la exposición 
prolongada al sol directo.

4. Mantén a los bebés/niños alejados 
de las piezas de montaje para evitar 
el riesgo de atragantamiento y 
asfixia.

7. Mantén equilibrado el peso sobre 
el escritorio para un funcionamiento 
correcto y una vida útil más larga 
de los componentes.

8. Mantén despejada el área de 
movimiento vertical de obstáculos.

9. No coloques las manos sobre 
o cerca de las barras de soporte. 
Las partes móviles pueden 
aplastar y cortar.

5. Mantén alejado de sustancias 
corrosivas.

6. Presta atención para evitar 
apretar en exceso los 
sujetadores, ya que esto puede 
provocar grietas en la tabla.

2. Mantén alejado del calor. 3. Mantén alejado de objetos 
afilados.
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1. Evitare l'esposizione prolungata 
alla luce solare diretta.

4. Tenere i neonati/bambini lontano 
dalle parti dell'assemblaggio per 
evitare il rischio di soffocamento.

7. Mantenere il peso sulla scrivania 
bilanciato per un funzionamento 
corretto e una maggiore durata dei 
componenti.

8. Mantenere l'area di movimento 
verticale libera da ostacoli.

9. Non mettere le mani o avvicinarsi 
alle barre di supporto. Le parti mobili 
possono schiacciare e tagliare.

5. Tenere lontano da sostanze 
corrosive.

6. Prestare attenzione a non 
stringere eccessivamente i 
fissaggi, altrimenti potrebbero 
causare crepe nella superficie.

2. Tenere lontano dal calore. 3. Tenere lontano da oggetti 
appuntiti.
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Please note the orientation of the bracket I: ensure that the 
holes shown by the arrows are above the table board ②. 
Incorrect mounting will result in the steel frame being unable
 to be mounted.
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Tighten screws ⑩ as shown 
in the chart. For later easier 
installation, the screws ⑩ 
need to be tightened only 
70% locked.
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The marked holes should face the same side. Incorrect mounting 
will result in the leg being unable to be mounted.

Tighten screws ⑩ as shown in the chart.
For later easier installation, the screws ⑩ 
need to be tightened only 70% locked.
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Please note: Component H should be mounted on the top of 
one side of the table board ②.

The hole indicated by the 
yellow arrows requires no 
installation.

Keep the holes indicated by the red arrows face the same 
side. Incorrect mounting will result in the leg being unable 
to be mounted.

Tighten screws ⑩ as shown in the chart. Then, you can tighten 
all screws ⑩ in the step 2 and step 3 to 100% fully locked.

18



B E

E

A

⑥

⑥

⑥⑥
E
x1

B
x1

A
x1

⑥
x4

⑱
x1

Use part E to connect leg A and leg B with screws ⑥.
Note: Before installing the table legs, please check whetherthe 
height of the two legs is the same, if not, please press the table 
legs as shown in the picture to make their height consistent, 
otherwise it may affect the product lifting function.
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Part D must be fitted correctly, or it will affect subsequent 
installations and lead to re-installations.

Part D needs to be installed facing 
the outside as shown in the figure.
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Secure part E&G with screw ⑪.
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Install the table leg A on the side near the hand control mounting 
holes. Otherwise, the controller will not be installed. 
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Insert into hole of leg 
B directly.
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If it is not possible to insert the hexagonal rod into 
the leg A, you can use a wrench to slightly rotate the 
hexagonal bar of the leg B to align the holes.

Part F can be stretched to the ends to 
change its length, and before use, it can 
be stretched to a suitable length according 
to the leg spacing.
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Remove release 
paper before use.

Fix the power cord 
with ties.

P1
⑫ ⑫

Note: Screws need to be 
installed at the root of the 
holes as shown in the picture.

Fix the hand controller P1 with screws ⑫, and insert the connector 
of the motor cable and the connector of the power adapter P2 into 
the corresponding position of the hand controller P1.
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Connect the plug of the table power adapter to the power strip.

P2
Q
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Choose where to paste the XX to your preference.16
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Après la mise hors tension,
revérifiez et assurez-vous
que la connexion
entre l'alimentation et le
controleur est ferme, puis
remettez sous tension ;
Lorsque la tension est revenue 
entre 20 et 38 V, le système 
récupèreautomatiquement 
et la LED affiche la hauteur en 
temps réel.
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Wenn die Spannung 
wieder zwischen 20 und 38 V liegt,
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Quando la tensione torna a essere 
compresa tra 20 e 38 V,
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Cuando la tensión se 
restablece entre 20 y 38 V,
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29Vdc 1.8A.
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29Vdc 1.8A.
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29Vdc 1.8A.
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29Vdc 1.8A.
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29Vdc 1.8A.
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Labeling of regulation

Product Name: Standing Desk
Rated:29V       1.8A

Produktname: Stehpult
Nennwert:29V       1.8A

Operation is subject to the following two conditions:
    this device may not cause harmful interference, and
    this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
    Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und
    dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren,
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können.

Nom du produit : Bureau debout
Puissance nominale : 29V        1.8A
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
    cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
    cet appareil doit accepter toute interférence reçue,
y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable.

Nombre del producto: Escritorio de pie
Potencia:29V        1.8A
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
    este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
    este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Nome del prodotto: Scrivania in piedi
Valore nominale: 29V       1.8A
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
    il dispositivo non può causare interferenze dannose e
    il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese le interferenze che possono causare un funzionamento 
indesiderato.
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Labeling of regulation
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Labeling Of 
Regulation



CET PRODUCT SERVICE SP. Z O.O. 

：
EC REP

CET PRODUCT SERVICE LTD.

W

：

UK REP

ZW-DDZ-1DJ-2J

Zhongwei Smart Furniture Co.,Ltd

#138，Wei 12 Road, Yanpen Economic Develop Zone,Yueqing City, Zhejiang Province, China 325600

B030114


